
ASV: 10 And they shall eat, and 
not have enough; they shall play 
the harlot, and shall not increase; 
because they have left off taking 
heed to Jehovah. 11 Whoredom and 
wine and new wine take away the 
understanding.

KJV: 10 For they shall eat, and not 
have enough: they shall commit 
whoredom, and shall not increase: 
because they have left off to take 
heed to the LORD. 11 Whoredom and 
wine and new wine take away the 
heart. 

ESV: 10  They shall eat, but not be 
satisfied; they shall play the whore, 
but not multiply, because they 
have forsaken the Lord to cherish 
11  whoredom, wine, and new wine, 
which take away the understanding. 

NKJV: 10 For they shall eat, but not 
have enough; They shall commit 
harlotry, but not increase; Because 
they have ceased obeying the Lord. 
11 “Harlotry, wine, and new wine 
enslave the heart.”

RSV: 10  They shall eat, but not be 
satisfied; they shall play the harlot, 
but not multiply; because they have 
forsaken the Lord to cherish harlot-
ry. 11 Wine and new wine take away 
the understanding. 

NAS: 10 They will eat, but not have 
enough; They will play the harlot, 
but not increase, Because they have 
stopped giving heed to the Lord.  11 
Harlotry, wine and new wine take 
away the understanding. 

NIV1984: 10 “They will eat but not 
have enough; they will engage in 

prostitution but not increase, be-
cause they have deserted the Lord to 
give themselves 11 to prostitution, to 
old wine and new, which take away 
the understanding of my people.” 

NIV2011: 10 “They will eat but not 
have enough; they will engage in 
prostitution but not flourish, be-
cause they have deserted the Lord 
to give themselves 11 to prostitution; 
old wine and new wine take away 
their understanding.”

NRSV: 10 They shall eat, but not 
be satisfied; they shall play the 
whore, but not multiply; because 
they have forsaken the Lord to de-
vote themselves to 11  whoredom. 
Wine and new wine take away the 
understanding. 

AMP: 10 For they shall eat and not 
have enough; they shall play the 
harlot and beget no increase, be-
cause they have forsaken the Lord 
for harlotry; 11 Harlotry and wine 
and new wine take away the heart 
and the mind and the spiritual 
understanding. 

CEV: 10 Their food won’t satisfy, and 
having sex at pagan shrines won’t 
produce children. My people have 
rebelled 11 and have been unfaith-
ful to me, their Lord. My people, 
you are foolish because of too much 
pleasure and too much wine.

ISV: 10 They will eat, but will not be 
satisfied. They will engage in prosti-
tution, but they won’t increase, be-
cause they have stopped listening 
to the Lord. 11  “Sexual immorality, 
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wine, and fresh wine seduce the 
heart of my people.”

YLT: 10 And they have eaten, and 
are not satisfied, They have gone 
a-whoring, and increase not, For 
they have left off taking heed to Je-
hovah. 11 Whoredom, and wine, and 
new wine, take the heart.

LB: 10 They will eat and still be hun-
gry. Though they do a big business 
as prostitutes, they shall have no 
children, for they have deserted me 
and turned to other gods. 11 “Wine, 
women, and song have robbed my 
people of their brains.”

DARBY: 10  and they shall eat, and 
not have enough; they shall commit 
whoredom, and shall not increase: 
for they have left off taking heed to 
Jehovah. 11   Fornication, and wine, 
and new wine take away the heart.

CSB: 10 They will eat but not be sat-
isfied; they will be promiscuous but 
not multiply. For they have aban-
doned their devotion to the Lord. 
11 Promiscuity, wine, and new wine 
take away one’s understanding.

MSG: 10 They’ll eat and be as hun-
gry as ever, have sex and get no sat-
isfaction. They walked out on me, 
their God, for a life of rutting with 
whores. 11 “Wine and whiskey leave 
my people in a stupor.”

NET: 10  They will eat, but not be 
satisfied; they will engage in prosti-
tution, but not increase in numbers; 
because they have abandoned the 
Lord by pursuing other gods. 11 Old 
and new wine take away the under-
standing of my people. 


